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1. The Lord with the hanging braids, adorned with the river Ganga, the crescent
moon and the sacred cassia (konRai) flowers has graciously begotten the
incomparable Vinayaka (as son). Vinayaka, the elephant headed God, has only
one tusk, two fans of ears, three secretions, a wide drooping mouth, and hands five
in number. His feet shall disabuse the minds of those who lovingly worship and
contemplate them incessantly of the evils due to eternal spiritual taints. In addition,
it bestows unto them such bliss as to make them feel that the Heavenly prosperities
of Brahma, the creator and Vishnu, the protector are also nothing in comparision.
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The maximum possible bliss of the following eleven - a man, Gandharva
man, Gandharva celestial, manes, celestials by their entrusted duties,
celestials by birth, Indra — the Lord of celestials, Brihaspati — the mentor of
the celestials, Virat — the personified cosmic god are each one hundred-fold
greater than the one before respectively. But all these are just bubbles
compared to the ocean of Supreme Bliss - Brahmananada.
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Even the great lives of mighty Brahma, Vishru and Indras are transient;
Even then will these fools consider their lives to be immutable.
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3. This, then, is an evaluation of that Brahmananda, the Ultimate Supreme
Bliss attainable described in Taittriya Upanishad as:

bhisa' smadvatah pavate /bhisodeti siryah /
bhisa'smadagni scendrasca | mrtyurdhavati paiicama iti /
saisa''nandasya mimasa bhavati /

yuva syatsadhuyu va'dhyayakah /

asistho drdhistho balisthah /



tasyeyam prthivi sarva vittasya pirna syat /
sa eko manusa anandah /te ye satam manusa anandah I/ 1/

sa eko manusya gandharvana manandah [ srotriyasya cakamahatasya /
te ye satam manusya gandharvana manandah /

sa eko deva gandharvana manandah [/ srotriyasya cakamahatasya /

te ye satam deva gandharvana manandah |/

sa ekah pitrnam ciralokalokana manandah /

srotriyasya cakamahatasya /

te ye satam pitrnam ciralokalokana manandah /

sa eka aJnana janam devand manandah I/ 2 //

Srotriyasya cakamahatasya |

te ye Satam aJnana janam devand manandah /

sa ekah karma devanam devana manandah |/

ye karmanda devanapiyanti [ srotriyasya cakamahatasya |

te ye satam karma devanam devana manandah /

sa eko devanda manandah [ srotriyasya cakamahatasya /

te ye satam devana manandah [sa eka indrasya''nandah I/ 3 I/

Srotriyasya cakamahatasya [te ye satamindrasya’’ nandah /

sa eko brhaspater anandah [ srotriyasya cakamahatasya |

te ye satam brhaspater anandah /sa ekah prajapater anandah |/
Srotriyasya cakamahatasya |

te ye Satam prajapater anandah |/

sa eko brahmana anandah [ srotriyasya cakamahatasya I/ 4 ]

e Measure of Joy of Humans:Suppose there is a young man — in the prime of
his life, good, learned, most expeditious, most strongly built, and most
energetic. Suppose there lies this earth for him filled with wealth. This will
be the maximum joy attainable by one human being.

e Measure of Joy of Gandharva man: If this human joy be multiplied a
hundred times, it is maximum joy attainable by a Gandharva man, and so
also of a follower of the Vedas unaffected by desires.



Measure of Joy of Gandharva deva: If this joy of the Gandharva man be
multiplied a hundred times, it is the maximum joy attainable by a
Gandharva déva, and so also of a follower of the Vedas unaffected by
desires.

Measure of Joy of Manes (pitru devas): If the joy of the Gandharva déva be
increased a hundredfold, it is the maximum joy attainable by a mane whose
world is everlasting, and so also of a follower of the Védas unaffected by
desires.

Measure of Joy of celestials by birth: If the joy of the manes that dwell in
the everlasting world be increased a hundred fold, it is the maximum joy of
the celestials by their birth in heaven, and so also of a follower of the Védas
untouched by desires.

Measure of Joy of Karma-dévas: If the joy of those that are born as gods in
heaven be multiplied a hundredfold, it is the maximum joy of the celestials
by their entrusted duties called the karma-devas, who reach this state
through their merits in vedic rites, and so also of a follower of the Védas
unaffected by desires.

Measure of Joy of Gods by nature: If the joy of the gods, called the karma-
devas, be multiplied a hundredfold, it is the maximum joy of the gods by
nature, and so also of a follower of the Védas untarnished by desires.

Measure of Joy of Indra, the King of Heaven: If the joy of the gods by
nature be increased a hundred times, it is the maximjum joy of an Indra,
the king of heavens and so also of a follower of the Vedas unaffected by
desires.

Measure of Joy of Brihaspati: If the joy of Indra be multiplied a
hundredfold, it is the maximum joy of Brihaspati and so also of a follower
of the Vedas unaffected by desires.

Measure of Joy of Virat: If the joy of Brihaspati be increased a hundred
times, it is the maximum joy of a Virat, and so also of a follower of the
Védas untarnished by desires.



Measure of Supreme Joy of Brahmam: If the joy of Virat be multiplied a
hundred times, it is the Ultimate Supreme joy of Brahmam, called
Brahmananda, and so also of a follower of the Védas unsullied by desires.
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Adapted from the translation by Mahadeva Sastri — 1903)
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cenikkapa vampal ticaimukanpal tevarkalpal
erkum ilatator inpamnam palatak

korikun karurnkulali nantammaik kotatti
inkunam illarikal torum eluntarulic
cenikamalap porpdatan tantaruluii cévakanai
ankan aracai atiyonkat karamutai

narikal perumanaip pati nalantikalap
pankayap pumpunalpayn tatelor empavay.

Fair Vishnu, the God of sustenance with ruddy eyes,

Brahma, the Lord of creation facing directions four all,

other celestials, and the host of deities and beings all over,
never have an abounding bliss we do experience;

O, Girl of dark locks! Us He blessed; thus, came to our homes;
Happening, gracing, showing His crimson red lotus feet

For to gaze; He is the Saver, the Sovereign,

The Ambrosial that cloys never to servitors like us.

He is Our Lord! Paean Him may we!

and dive and dabble into the slush lotus lake, Hark!
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